Handout
PIAC 1995, Kawasaki

Stress and Vowel Reduction in West Middle Mongolian:
The Case in the Language of Mugaddimat al-Adab
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Tokyo Gakugei University
Tokyo, Japan

One man’s error is another man’s data.
Berman’s Corollary to Robert’s Axiom
The Complete Murphy’s Law

by Arthur Bloch, 1990

Representation of Mongolian Vowels in Muqaddimat al-Adab"

@
#__ #C__ #CX _Y _#
*i/1 < - <y
- <d
*3 2 Y — <y> L<&>
L <h> L<a>
*a L. <&
*dfofiifu s <aw> s <wW>
# Word boundary C: Any consonant X, Y: Any element(s) ___: Position
2 Mo. " Mugaddimat al-Adab Location Meaning
altan <éltan> ol 099-1-17 gold
bal yasun <balyaswn>  euladls 110-1-18 city
gar <kyr> FULY 170-r-10 yurt
morin <mwryn> O g 238-r-09 horse
olan <awlan> oYyl 264-1-20 many
tard <tyrh> 8yl 348-1-08 that
“Omission” of Vowel Letters in Mugaddimat al-Adab
(3a) Words of Arabic Origin
Mugaddimat al-Adab Location Meaning
bereket <brkt> =S 117123 blessing
yanimet <ynymt> Craaid 175-1-13 booty
kefen <kfn> T LS 213-1-29 shroud
(3b) Words of Persian Origin
Mugqaddimat al-Ada Location Meaning
doSman <dSmn> Crand 111-1-32 enemy
namaz <nmaz> Slas 245-1-14 prayer [piéa-]

Uransliterated forms are given in < >. “Mo.” stands for Written Mongolian form. “Location” means the place
where each word appears in Iomie (1938). They are page number, column (“1” for left, “r” for right) and line number.
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Mo.
baraba

basa
bligiida
yarba
yurban
harban
jaqa
jalayu
jasaqu
qalay(in
qara
karig
kisag
qataydl
kiindii
monggi
nokiir
tariyan

(4) Native Mongolian Words

Mugaddimat al-Adab
<barbh> wLl
<bsh> s
<bwkdh> FILY K
<yrbh> oyl
<yrban> olss
<hrbéan> obia
<jqd> lia
<jlw> ol
<jsaqw> il
<glawwn> Oaads
<qra> |5
<kyrk> S8
<kysk> S
<qtaww> glas
<kndw> Jd_'ss
<mnkw> RGP
<nwkr> N
<tryan> ok
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Location
111-r-17
113-1-10
125-1-20
108-r-21
179-1-26
181-r-01
201-r-03
200-r-24
147-1-27
191-r-24
292-1-04
157-1-32
217-1-22
295-1-20
221-r-27
105-1-15
158-1-07
341-r-09

Meaning
finished
again
in all
went out
three
ten
collar
young
to fix
hot
black
necessity
piece
hard
heavy
silver
friend
grain

Copyists’ and/or Typographers’ Mistakes?

Reflection of the Then Actual Phonetic Forms?
A. Vowels Different in Quality from Their Corresponding Vowels in Written Mongolian

(5a) Mo. a : Mugq. <a>, <y>, O /{<y> <j>}___

Mo. Mugaddimat al-Adab Form with Meaning
<a> <y> (]
bayasqaba <bayasqibh>  <bdyysqabh> made happy
liubl Gl
aCaraba <&jyrabh> <4jrabh> brought
arca <arjy> juniper
=]
qalCayai <qljyyay> <qljyay> bald
sbinals slials
CaCar <jajyr> large tent
rale
Cayan <jayan> <jyyan> <jyan> white
olkéla Oliza ol



Mo. u : Muq. <w>,<y>/<j>___
Mugaddimat al-Adab Form with

Mo.
ayulyaba
saCuba

gliyiilgaba

<w>

<kwywl#kbh>

~gliyilgdbd .S J oS

(5b) Mo. a :
Mo.

qalbaya

Mugq. <w>/<b>___

<y>
<iyylyabh>
bl
<séjybh>

Mugqaddimat al-Adab Form with

Mo.i : Muq. <y>, <w>/<b>___
Mugaddimat al-Adab Form with

Mo.

qabirya

B. Other Observable Phonetic Tendencies

(6) Long Vowels
Mo.
aduytsun
dayiin

qayucin
iiligdba
ulayan

(7) Word-initial and Word-final Vowels

Mo.
abacin
amas
aras
itagal

<w>
<qalbwyh>
4éyulls

<y> <w>
<qabyrya> <qabwrya>
L ,als L,mbs

Mugqaddimat al-Adab Location
<adwswn> O 93l 096-1-04
<dawwn> Oasle 139-1-14
<dydaa~n> Ollaal 194-r-14
<jawwn> Ossls 205-r-09
<jaan> ol 199-1-14
<jawwn> Ossla 203-r-13
<kryh> w < 097-1-07
<kwjwn> oS 226-1-33
<kwwn> SassS 230-r-25
<qwjyn> (A s 313-r-02
<hwlabh> Y e 190-1-19
<hwlan> oY o 187-1-16

Mugqaddimat al-Adab Location
<aybjyn> ey 222-1-29
<ayms>* el 154-1-17
<ayrs>* R 162-r-06
<ayrksan> ObeaS 5l 163-1-19
<aytakl> Jslaal 198-1-01
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Meaning
frightened
spread

caused to run

Meaning

spoon

Meaning

rib

Meaning
animal
sound
food
needle
elephant
hundred
CIOwW
neck
man
old
left over
red

Meaning
disease
women
men
sought
faith
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tikér <awkr> Sl 142-r-20 OX, COW
uyitan <awytn> Pl 160-1-16 narrow
aburi <abry>* e 094-r-15 character
dmiisgabd <awmwskbh> .S 50 ol 128-r-03 clothed
aCaraba <ajrabh> wlyal 196-r-05 brought
irdba <ayrbh> 4yl 155-1-06 came
ongarabi <awnkrabh> wl Sl 192-1-23 passed
basa <bsh> L 113-1-10 again
bida <bda> s 175-1-23 we
jaga <jqa> Ea 201-r-03 rim
qara <qra> l,a  292-1-04 black
sara <sra> g 201-r-28 the moon
térd <trh> 80 163-r-07 that

(8) Resonant Consonants

Mo. Mugaddimat al-Adab Location Meaning

yarba <yrbh>* oyl 108-r-21 went out
kiindui <kndw> EREAY 221-r-27 heavy
monggli <mnkw> s 105-1-15 silver
arban <hrban>* Ol 181-r-01 ten
yurban <yrban>* obi,e 179-r-26 three
qalayun <qlawwn> NRR>.Y) 191-r-24 hot
tariyan <tryan>* ok 341-1-09 grain
dotur <dwtr> s 149-r-29 inside
nokiir <nwkr> S 158107 friend
aCaraba <4jrabh> wlyal 196-1-05 brought
butaraba <bwtrabh> wlyan 126-1-01 broke into pieces
kikariba <kykrabh> wl,SS 213-r-24 eructed
Ongérdbd <4wnkrabh> Gl Sl 192-1-23 passed
quyuraba <qwqrabh> Gl ,h 438 2217-1-07 broke
butaragsan  <bwtragsan> Luudl ;5 e 126-r-11 broke into pieces
doturaki <dwtraqy> P | SR 143-r-08 being within

Non-Phonetic Constraints?

(9) Some Native Monosyllabic Words

Mo. Mugqaddimat al-Adab Location Meaning

gar <kr> = 093-1-05 yurt
jog <jk> Sa 225-1-13 direction
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(10) Certain Morphemes

Mo. Mugqaddimat al-Adab Meaning
-ysan /-gsin  <qsin> <ksin> ;lwi~\ oL~  (Nomen Perfecti)
-la- /13- <la> ——  (Denominal Verb)
-1du- / -1dii- <ldw> —gal—  (Reciprocal Verb)
-lar / -lar <lar> O~ (Plural)

Stress in West Middle Mongolian
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